
Direktoru Centra za doktorske studije UCG i predsjedniku Odbora za doktorske studije 

prof. dr Predragu Miranovicu 

Predrnet: Inicijativa za Izrnjene u organizaciji Doktorskih studija: Jezik, knjizevnost na 

Filoloskom fakultetu 

Postovani prof. Miranovi6u, 

U prilogu Varn dostavljarn djelirnicno izrnijenjen plan Doktorskih studija: Jezik, 

knjiievnost na Filoloskorn fakultetu u Niksicu. Molirn Vas da podrZite navedene 

izrnjene, koje su neophodne iz sljedeCih razloga: 

1. 	 U rnaterijalu za akreditaciju doktorskih studija izostao je prilog koji se odnosi na 

predrnete iz grupe OZP 2, usljed cega je proturnaceno da je naziv doktorskih studija 

(Jezik, knjizevnost) zapravo i naziv diplorne koja se stice nakon zavrsetka ovih 

studija; 

2. 	 Iz navedene ornaSke proistekla je i nernogucnost razdvajanja osnovnih usrnjerenja na 

doktorskorn studiju Filoloskog fakulteta, odnosno neophodno opredjeljenje 

doktoranda za oblast Nauka 0 jeziku iii Nauka 0 knjizevnosti; 

3. 	 S obzirorn na to da u vrijerne akreditacije nijesrno raspolagali kadrovskirn 

potencijalorn koji bi ispunio posebne uslove trafene od strane Centra za doktorske 

studije UCG, nisrno bili u rnogu6nosti da terneljno razdvojirno Nauku 0 jeziku i 

Nauku 0 knjizevnosti, pa to cinirno prilogorn uz ovaj dopis. 

Vasa inicijalna podrska u pogledu predlozenih izrnjena ornogueila bi narn da vee od 

naredne akadernske godine pristupirno realizaciji doktorskih studija u skladu sa 

provjerenorn praksorn u okruzenju i da unaprijedirno kvalitet nastave na najviSern nivou 

akadernskog obrazovanja. 



1. Plan realizacije nastave za studijsku 2017/2018. godinu: 

DOKTORSKE STUDIJE: JEZIK, KNJIZEVNOST 

Nauka 0 knjizevnosti 
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Pregled knjizevnih teorija OlP1 X I 7 5 

Knjizevnost i kulture u kontaktu OlP2 X I 7 5 

Metodologija naucnog istrazivanja SIP X I 7 5 

rni predmet I IP1 X I 9 5 

Izborni predmet IIIP2 X II 10 5 

Polazna istraziva nja X II 20 

Istrazivanje i objavljivanje rada na 
medunarodnoj konferenciji 

III 30 

Istrazivanje i objavljivanje rada na 
medunarodnoj konferenciji 

IV 30 

Objavljivanje rada na SSCI/A&HCI V 30 

Izrada i odbrana doktorske disertacije VI 30 

*OlPl- obavezni izborni predmet 1: prof. dr Vesna Kilibarda, Pregled knjizevnih teorjja 
OZP2 - obavezni predmet 2: prof. dr Marija Krivokapic, Knjizevnost i kulture i kontaktu 
IP 1-lzborni predmet 1 
IP2 -Izborni predmet 2 
SIP Slobodni izbomi predmet (iz grupe MONIR; u nadleznosti Centra za doktorske studije) 

Nauka 0 jeziku 
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Pregled lingvistickih teorija i metoda OlP1 X I 7 5 

Lingvokognitivna istrazivanja OlP2 X I 7 5 

Metodologija naucnog istrazivanja SIP X I 7 5 

Izborni predmet I IP1 X I 9 5 

Izborni predmet II IP2 X II 10 5 



Polazna istrazivanja X II 20 

Istrazivanje i objavljivanje rada 
medunarodnoj konferenciji 

na III 30 

Istrazivanje i objavljivanje rada 
medunarodnoj konferenciji 

na IV 30 

Objavljivanje rada na SSCI/A&HCI 

Izrada i odbrana doktorske disertacije 

V 

VI 

30 

30 

*OZP1- obavezni izborni predmet 1: prof. dr Rajka Glusica, Pregled lingvistickih teorija 
OZP2 - obavezni predmet 2: prof. dr Ana Pejanovic, Lingvokognitivna istrazivanja 
IP l-Izborni predmet 1 
IP2 -Izborni predmet 2 

SIP - Slobodni izbomi predmet (iz grupe MONIR; u nadleZnosti Centra za doktorske studije) 

Programi za OZPl i OZP2: 

Naziv predmeta: Pregled knjizevnih teorija OZP 1 

Status predmeta Semestar Broj ECTS kredita Fond casova 

Obavezni I 7 5 

Studijski program: Doktorske studije Filoloskog fakulteta - Nauka 0 knjiuvnosti 

Uslovljenost drugim predmetima: 

Ciljevi izucavanja predmeta: Oa studente upozna s pojmom knjizevne teorije i najznacajnijim 

predstavnicimaknjizevno-teorijske misli u hronoloskom rasponu od antickog do savremenog doba 

Sadrfaj predmeta: 

Knjitevna teorija, istorija i kritika - pojmovi i njihov meduodnos. 

Osnovna obilje2ja dijabronijskog toka knji2evnih teorija do XX vijeka. 

Platonovi pogledi na knjiUvnost. 

Aristotelova Poetika. Knjitevne teorije poslije Platona i AristoteJa. 

Rimske knjifevne teorije (Ciceron, Horacije. Kvintilijan). Plotin i srednji vijek 

Knji1.evne rasprave u humanizmu i renesansi. Novine u renesansnim teorijama u odnosu na anliku. 

Izgradivanje klasicisli~ke poetike. Francuska Plejada. Baolo. Prosvijecenost. Didro. 

. Poetike romantizma. Glavne ideje u NjemaiSkoj. 

Romanti~arske knjiuvne teorije u Engleskoj i Francuskoj. 

Preg/ed knji~evnih teorija realizma. Ruska radikalna kritika. Knjifevna estetika Ipolita Tena. 

AntirealistiCke tendencije pamasovaca. L 'art pour I 'art i kult forme. Bodler. 

Ideje simbolizma u francuskoj, ruskoj i engleskoj knji~evnosti. Knjitevna misao u Njemal!koj izmedu naturalizma i 
ekspresionizma. Ni~eovo obja!lnjenje tragedije 

Formalisti~ka knjiuvna teorija u Rusiji. Futurizam u Italiji i Rusiji. Teorija ekspresionizma uNjema~koj. 

Raznovrsnost savremenih teorijskih usmjerenja. 



I 
Opterecenje studenta: 

Ishodi: Nakon sto polozi ovaj ispit studentlkija bi trebalo da: 

1. Prepozna i opise dijahronijski razvoj leorije knji:l:evnosti; 2, Razumije istorijski idrustveni kontekst nastanka i razvoja leorije 
knjizevnosti; 3, Inlerpretira knjizevne lekstove koji pripadaju razlicitim knjizevnoistorijskim razdobljima, Ie uoCava njihova 
lemeljna sliiska i struklurna obiljezja; 4, Analizira fenomene konslrukcije i reprezentacije knjiievnoleorijskih prislupa lekslu na 
konkretnim primjerima; 5, Aktivno procjenjuje i povezuje tradicionalna poeticka shvalanja sa savremenim teorijama; 6, Razvija 
kriliCke, analiliCke i inlerpretacijske sposobnosti sa pozicije komparatistickog i interltranslkulluralistickog pristupa; 7, Vrijednuje 
ulogu, zna¢aj ifunkciju savremenih teorijskih i kulturoloskih usmjerenja; 8, Kriticki analizira preporucenu literaturu; 9, Integrise 
stOCena znanja irazvlja istrazivacke vjestine, 

Literatura: Teorijska misao 0 knjizevnosti (prlredio Petar Milosavljevic), 1991; Povijest knjizevnih teorija (priredio Miroslav 
Beker), 1986; Uvod uknjltevnost (priredili Z, Skreb iA. Stamac); A. Flaker, Z. Skreb, StUovi irazdobllja, 1964; Kornelije Kvas. 
Istina ipoetika, 2011; Teorija tragedije (priredio Zoran Stojanovic), 1984; Albin Leski, GrCka tragedija, 1995; Poetika 
humanizma i renesanse (priredio M, Pantie), 1963; Njemacki romanticari 1-11,1969; F. Nice, Rol1enje tragedije, 1960; Pesnistvo 
evropskog rornantizma (priredio Miodrag Pavlovic). 1968; Erih Auerbah. Mimezis. 1968: E. R. Kurcijus. Ese]i iz evropske 
knjizevnosti, 1964; R. Velek. Kriticki pOjmovi (0 klasicizmu, racionalizmu i realizmu), 1966; D, lukac, Roman ipovijesna zbilja, 

I Zagreb, 1986; R. M, Alberes, Istorija modernog romana. 1967, 

Oblici rov' ere znan' a i OC'en' ivan' e: razlicite fo rme rov'ere znan'a seminarski rad test usmeniro p J J P J ( 
i kolokbvijum) i zavr~ni ispit. 
i 
i Posebna naznaka za predmet 
[iiileTPrezime nastavnika i saradnika: prof drVesna Kjlibarda 

Naziv_predmeta: KnjiZevnosti i kulture u kontaktu OZP 2 
I Status Fond Casova 
! predmeta 

0 

Semestar 8roj EeTS kredita 

I 7 5 
Studijski program: Doktorske studije Filoioskog fakulteta - Nauka 0 kniizevnosti 
Uslovllenost drugim I!redmetima: 
Knjirevnosti i kulture u kontaktu je interdisciplinami studij, koji iz komparativisticke perspektive 
sagledava globalne, drustveno-istorijske i knjizevne procese, puteve i nacine susreta knjizevnih 
ostvarenja dvaju ili viSe kultura, interkulturalne i knjizevne dijaloge, forme njihove 
koegzistencije i korelacije, analogije j medusobne uticaje, te eventualne razvoje prepoznatljivih 
tradicija. Dok analizira kontakte kultumih proizvoda u specificnim nacionalnim i ekonomskim 
okolnostima, politickoj dinamici, kultumim i naucnim tokovima, istorijskim obrtima, religioznim 
razlikama, kao i urbanim strukturama, ovaj studij podrazumijeva temeljno teorijsko i knjitevno­
istorijsko razumijevanje nacionalnih knjiZevnih kanona, globalnog diverziteta knjizevnih formi i 
zanrova, homologija izmedu knjizevne i drustvene stvamosti i receptivne funkcije, kako kad je u 
pitanju susret izmedu tzv. "vece" i "manje" nacionalne knjizevnosti, tako i kada odnose razvijaju 
susjedne nacionalne knjizevnosti. Program dijabronijski i sinhronijski fleksibilno obuhvata ~iroki 
dijapazon individualnih naglasaka u knjizevnosti i kulturi, kulturno-istorijskim periodima, 
zanrovima, kritickim i teorijskim skolama. 
Sadrlaj predmeta: 
Kroz predavanja, konsuitacije, interaktivnu nastavu, kontinuirano pripremanje studenata za 
obradu pianiranih tema, analizu individualnih knjizevnih ostvarenja i meduknjifevnih zajednica, 
provjeru znanja putem koiokvijuma, izradu istrazivackog (seminarskog) rada i zavr~nog ispita, 
ovaj leurs razvijace se kroz sljedece jedinice koje pOdrazumijevaju sinhronijsku i dijahronijsku 
analizu problema: 

1. 	 Dvod u predmet, obrazlofenje metoda nastave, studentskih zadataka i oblika provjere 
znanja 

2. 	 Genetsko-kontaktna i tipoiosko-relacijska istrazivanja u knjizevnoj komparativistici 
3. 	 Devetnaestovjekovno izu~avanje Zeitgeista ili "duha vremena"; ruski formalizam 
4. 	 Evrocentricna tumacenja, esteticka autonomija evropske knjizevnosti i etnografska, 

istorijska i antropoloska utemeljenost ne-evropskih knjizevnosti 
5. 	 "Francuska skola", empirijski i pozitivisti~ki pristu~ ranog 20, vijeka 



6. "Njemacka ~kola", ruski i pra~ki strukturalizam 
7. "Americka ~kola", globalni i istorijski pristup, procvat kulturolo~kih studija 
8. Jugoslovenska komparativistika 
9. Definisanje teze istrazivackog rada 
lO. Kolokvijum. 
11. Semiolo~ki pristup, postkolonijalna kritika i razvoj transnacionalnih studija 
12. Hermeneuticka pitanja 
13. Teorija recepcije 
14. Praksa i teorija knjizevnog prevodenja; analiza individualnih knjizevnih problema i 

prevoda 
15. Definisanje teorijskih osnova i obrazlozenje metodoiogije istrazivackog rada; izvedena 

bibliografija istraZivackog rada. 
16. Predstavljanje istra.zivackog rada i zavdni ispit. 

Ishodi: 
Poslije uspje~nog pohadanja ovog kursa student ce moCi da: 

1. defini~e teorijske probleme koji se pojavljajuju u razlicitim slucajevima susreta i poredenja 
knjizevnih i ~irih kulturnih tvorevina; ukljucujuci analizu metodologija, stilova i modela 
interpretacije; 
2. kriticki poredi zamove i teme u interdisciplinarnom, intermedijskom, inter- i trans-regionalnom 
kontekstu; 
4. postavlja i rjesava filozofski orjentisane probleme knjizevne estetike i epistemologije; 
5. naucno obrazla.ze 0 pozicioniranju knjizevnosti u razlicitim drustveno-kultumim kontekstima, 
o interakciji izmedu knjizevnosti i drugih kultumih i intelektualnih praksi, te 0 epistemoloskom 
autoritetu knjizevnog djela; 
6. naucno obrazlaze 0 konfrontiranju ne-zapadnih knjizevnih skola dominantnom zapadnom 
teoretskom disursu; 
7. naucno obrazla.ze 0 susretima kultumih i knjizevnih identiteta, evoluciji knjizevnih tema i 
ideja, Zanrova, stilova, konvencija, van granica njihovog kultumog i nacionalnog konteksta; 
8. istraZuje veze izmedu knjizevnosti i drugih grana dru~tvenih i humanistickih nauka i u 
ukr~tanje knjizevnosti sa drugim kultumim formama, kao ~to su film, drama, vizuelna umjetnost, 
muzika i mediji; 
9. identifikuje istorijska i globalna podrucja u kojima se knjizevnost otvara razliCitim 
kulturoloskim, lingvistickim, istorijskim i politickim interpretacijama; 
10. komunicira svoje ideje i nalaze sa medunarodnom naucnom publikom. 
Literatura: 
Baba, Homi. 2004. Sme.ftanje kulture. Beogradski krug: Beograd. 
Casanova, Pascale. 1999. The World Republic ofLetters. 
CLCWeb: Comparative Literature and Culture (Library). 
https:lldocs.lib.purdue.edulclcweblibrary/comparativeliteraturebooks>. 
Damrosch, Damir. 2014. What is World Literature? 
Grcevic, Franjo. Ur. 1983. Komparativno proucavanje jugoslavenskih krljiievnosti. Zavod za 
manost 0 knjizevnosti: Zagreb. 
Hasmi, Alamgir. 1988. The Commonwealth. Comparative Literature and the World 
Jaus, Robert. 1978. Estetika recepcija. Nolit: Beograd. 
Lotman, J.M. 1978. Strukturalni prilaz knjiievnosti. Nolit: Beograd. 
Konstantinovic, Zoran. 1984. Uvod u uporedno proucavanje knjizevnosti. Knjizevna misao: 
Beograd. 
Kovac, Zvonko. 2005. Meduknjiievna tumacerlja. Hrvatsko filolo~ko drustvo:Zagreb. 
Kovac, Zvonko. 2001. Poredbena Viii interkultuma povjest knjitevnosti. Hrvatsko filo1o~ko 
dru~tvo; Zagreb. 
pa.zo, Daniel-Ami. 2002. Opsta i komparativna knjizevnost. MaKe,l:\oHcKa KHHra: CKonje. 
Pichois, C., Rousseau AM.1973. Komparativna knjizevnost. Nakladni zavod Matice hrvatske: 
Zagreb. 
Pogacnik, Jok 1986. Krljiievni susreti s drugima. Izdavacki centar Rijeka: Rijeka. 
Spivak, Gayatri Chakravorty. 2003. Death ofa Discipline. New York: Columbia Press. 
T6t6sy de Zepetnek, Steven and Tutun Mukherjee. Eds. 2013. Companion to Comparative 
Literature, World Literatures, and Comparative Cultural Studies. New Delhi: Cambridge 
University Press India 
Umberto Eco. 1979. The Role 0 t!JtiReader. BloominJ:!gt::.::o:.::n:.:..._____________--' 



Zenet, Z. 1985. Figure. Kultura: Beograd. 
Oblici provjere znanja i ocjenjivanje: 
Prisustvo - do 5 poena (student moze ostvariti pravo na sticanje ovih poena po zakljufenom petom 
prisustvu, za svako sIjedece prisustvo dobija se 0,5 poen); 
Rad u progresu, definisana teza do 5 poena; 
Rad u progresu, teorijske osnove i izvedena bibJiografija - do 5 poena; 
Rad u progresu, izvedena i obrazlo!ena metodologija - do 5 poena; 

i Predstavljanje samostalnog istriltivanja do 5 poena; 
. Kolokvijum - do 25 poena 

Zavrsni is)2it ­ do 50 )2oena. 
Posebna naznaka za predmet: Nastava se obavlja na crnogorskomjeziku. 
Ime i prezime nastavnika: dr Marija Krivokapic, vanr. prof. 

r--
Naziv predmeta: PregJed Iingvistickih teorija OZP 1 

I 

i 

I Status predmeta Semestar Broj ECTS kredita Fond casova 

Obavezni I 7 5 

I Studijski program: Doktorske studije Filoloskog fakulteta- Nauka 0 jeziku 

Uslovljenost drugim predmetima: 

Ciljevi izucavanja predmeta: Ovladavanje osnovnim znanjima 0 razvoju nauke 0 jeziku, lingvistickim 

tradicijama, teorijama, skolama i pravcima 

Saddaj predmeta: Nakon upoznavanja sa najzna1':ajnijim lingvistickim tradicijama, sadrZaj predrneta 

obuhvata upoznavanje sa najznacajnijim dostignuCima, teorijama i skoJama nauke 0 jeziku 19. i 20. vijeka. 

l. 	 Upoznavanje sa predmetom 

2. 	 Razvoj nauke 0 jeziku. Lingvisticke tradicije: kineska i indijska 

3. 	 Jezicka istriltivanja u anti1':koj Grckoj i Rimu, Arapi i Jevreji 

4. 	 Lingvistika u period renesanse i racionalizma. Gramatika Port-Royal 

5. 	 Jezicka ispitivanja u XIX vijeku. Prvi komparatisti, Humbolt 

6. 	 Mladograrnatifari 

7. 	 Jezicka ispitivanja u XX vijeku, nestrukturalne SkoJe 

8. 	 Ferdinand de Sosir - strukturaJizam 

9. 	 Zenevska skola 

10. 	 Pra!iki Iingvisti1':ki kruzok 

11. 	 Kopenhaska §kola glosematika 

12. 	 Funkeionalna lingvistika Andrea Martinea 

13. 	 Americki strukturalisti 

14. 	 Generativna gramatika Noama Comskog 

15. KOgI1itivna lingvistika ._.-

Opterecenje studenta: 

Ishodi: Nakon ~to polozi ovaj ispit studentJkija bi trebalo da: 

1. 	 Opi§e karakteristike i rezultate lingvistickih tradicija: kineske, indijske, gr(!ke, rimske, 

arapske i jevrejske 

2. 	 Navede odlike Iingvistike u periodu renesanse j racionalizma i gramatike Port·Royal 

3. 	 Istakne najvaznije pojave jezi(!kih ispitivanja u XIX vijeku: komparatisti, "umbolt 

mladogramaticari 

4. 	 Objasni jezicka ispitivanja u XX vijeku: nestrukturalne skole 

i 



5. 	 Uporeduje rezultate evropskog ( Sosir, Zenevska, Pra§ka, Kopenhaska ~kola) i ameri~kog I 
strukturalizma (Blumfild, Boas, Sapir, Li Vorl) 

6. 	 Analizira postavke generativne gramatike i kognitivne lingvistike 

•Literatura: Milka Ivic, Pravci u lingvistici I i II, Beograd, 200 I; Milivoje Minovic, Uvod u nauku 0 jeziku, 

Sarajevo, 1989; Dubravko Skiljan, Pogled u lingvistiku, Zagreb, 1985; Zorz Munen, Istorija lingvistike, 

Beograd, 1996; Bertil Malmberg, Moderna lingvistika, Beograd, 1979. 


Oblici provjere znanja i ocjenjivanje: Dva testa sa 23 poena (ukupno 46), Ueesce u debatama i aktivnost 


na tasu 4 poena, ZavrSni ispit sa 50 poena, Prelazna ocjena se dobija ako se kumulativno sakupi najmanje 

51 poen. 


• Posebna naznaka za predmet 

Ime i prezime nastavnika i saradnika: prof. dr Rajka Glusica 

Navv 

I Ipredmeta: Linj!Vokognitivna istrazivan.ia OZP 2 

Sifra Status predmeta Semestar Broj EeTS kredita Fondcasovapredmeta 

OBAVEZAN I 7 5 
Studijski programi za koje se organizuje: Doktorske studije Filoloskog fakulteta - Nauka 0 jeziku 

Uslovljenost drugim predmetima: 

Ciljevi izucavanja predmeta: Upoznavanje studenata sa osnovnim pojrnovima analize teksta i diskursa u svijetlu savremenih 
kognitivnih. lingvokulturoioskih i psiholingvistitkih istraZivanja 

fme i prezime nastavnika i saradnika: Prof. dr Ana Peianovic 
Metod nastave i savladanja grad iva: Predavanja, serninarski rad, kolokvijurn. 

Sadriaj predmeta: 

Pripremna nedjeija 

I nedjelja Linj!Vokof;!nitivni pristup komunikaciji. 
II nedjelja Jezik kao fenomen kulture. 
III nedjeija Medukulturna komunikacija. Jezieka i kulturna kompetencija. 

IV nedjelja 
Jezieko znacenje i jezicka slika svijeta. Nacionalno-kulturna 
specificnost gradenja diskursa. 

V nedjelja Pojam lingvokulturne zajednice. Kognitivna baza. Mentefakti. 

Ija Invarijant percepcije mentefakata. 

'elja Knjizevnoumjetnicki tekst kao grada za proucavanje kulturnih fenomena 

a Precedentni fenomeni. 
IX nedjelja Precedenti ime. Precedentna situacija. 
X nedjelja Precedentni tekst. Precedenti izrazi. 

XI nedjelja 
Koncepti, artefakti, stereotipi, kulturni kodovi i etaloni kulture. 

XII nedjelja Linj!Vokuluturni aspekt folklora 

XlII nedjelja Lingvokuluturni aspekt mitologije 

XIV nedjelja Lingvokuluturni aspekt frazeologiie 

XV nedjelja Lingvokuluturni aspekt paremiologije 

XVI nedielia ZAVRSNI ISPIT 

Zavr§na nedjelja 



I 
Literatura: 

AJIe«mpeHKO H. <1>. ([>pa3eOJlOZWl U ICOZHUmU6UCmUKa. Eellropo.u. 2008. 

Epl1J1eBa Ii. C. M .up. PycclCoe KYJlbmypHoe npocmpHcm60: HUH26oKYJlbmypOJl02U'IeC1<:Uu C/106C1Pb: Bbill. nepRIdlt MOCKBa, 2004. 

BepemamH E. M., KOCToMapoB B. r. JI3bIK H KYllbTYpa. Tplf lllfHrBOcTpaHOBe):l.tfeCKl1e KOHuenUHH: lleKCH'leCKOrO 4loHa, 


petfeMbICJIHTellbHbIX TaKTHK M CaIIHeHTeMbI. MOCKBa, 2005. 
BelK6HUKM A. lloHUMaHue KYJlbmyp IIepe3 nocpe()cm6o ICJ1IO'Ie6l>lX CJl06. MOCKBa, 2001. 
KpacHhlX B. B. «C60U. cpe()u «'1Y:JICUX.: MU¢ WlU peabJIHOCmb. Kypc JIeKUHlt MocKBa, 2002. 
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